
 

 

英國中學寬容看待學生性別認同 
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英國於 2010 年工黨執政時通過的平權法案（Equality Act 

2010），將性別平等納入規範，除致力消除性別歧視之外，跨性別族

群的權益也被納入考量，該法案明文規定公私立機構不得歧視跨性別

人士。在教育實務上，跨性別族群往往包含有「性別不安」的人。新

修訂的〈精神疾病診斷與統計手冊第五版〉稱自我性別認同不同於生

理性別的人有性別不安，而不再用舊稱性別認同障礙。美國目前正在

討論公立學校是否有必要為跨性別或性別不安學生特別建置住宿或

衛浴設施，但在英國，家長對這類議題卻少有爭議。許多學校的制服

提供性別中性選項，新學校傾向興建單獨隔間的更衣室與廁所。儘管

如此，絕大多數的學校少有機會真正面對個別跨性別學生，教師也為

減少爭議而避免探討這類議題。 

非營利組織「性別認同研究與教育協會」指出，英國境內確認有

性別不安的兒童人數每年呈倍數成長，這些兒童多數認為自己是另一

個性別(或無性別)，僅少數開始進行相關醫療處遇，這些兒童在就學

期間往往較一般學童遭受更多挫折與困難，其中最主要的問題在於校

園霸凌，除了來自同儕(主要來源)的霸凌與歧視外，有時老師也對這

些學生懷有偏見。2014 年一項研究指出有三分之一的跨性別兒童因

害怕遭受歧視而蹺課。以協助跨性別兒童與青少年的非營利組織美人

魚(Mermaids)總裁 Susie Green 表示，英國約有半數學校無法協助性

別不安或跨性別學童，部分教師甚至拒絕提供任何協助，例如使用學

生選用的新名字。 

目前英國約有 80 所男女合校的學校針對性別認同有較寬容的政

策，性別認同議題也已為倫敦許多中學校長所討論，教育界已逐漸理

解性別是一種選擇。英國西倫敦著名私立女校聖保羅中學(St. 

Paul’s)，近來發布友善性別不安學生的新校規，吸引英國媒體廣泛

報導。該規定容許 16 歲以上有性別不安的學生(認同自己為男性或中

性)，可穿著男性服飾，並可使用男性姓名，儘管該校並不收男性學

生。有這類需求的學生需遞交書面申請，表明其意願與理由，校方認

為此舉有助於他們在獲得更進一步諮商資源前，能事先自我辯證與思

考。學校在收受申請後，會讓這些學生接受專業諮商與輔導，並視諮

商結果作成正式決定。目前該校約有 10 名性別不安學生。至於 11 至



 

 

15 歲的學生，雖不適用這項規定，但若她們有性別認同上的困擾，

可隨時與師長討論，以獲得必要的協助與支持，並為將來的處遇預作

準備。但若學生於在學期間完成變性手術，將因不符校方對學生性別

的規定而必須離開學校。同志團體相當肯定聖保羅中學的新規定，石

牆(Stonewall)發言人便表示，該校真正展現眾人平等的真諦。 
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